
Precis som vi Svenskar så använder sig Turkarna av 
olika ordspråk för att påpeka någonting. I Sverige kan 
vi som exempel säga att ”Ta inte åt dig mer än du 
klarar av”. Turkarna i sin tur säger ” Başından büyük 
işe girişme” som betyder, “Bit inte av mer än du kan 
tugga”. Alla dessa ordspråk som jag tar med kan ge 
oss en liten uppfattning av hur turkarna tänker. Det 
kan ju också vara kul att lära sig ett favorituttryck som 
går att använda vid flera olika tillfällen. 
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OBS, alla vokaler uttalas korta. 

Herkesin nabzına göre şerbet verir. 
”Herrkesinn nabbzönna görre sherbett verirr” 
Han ger saft till alla i enlighet med deras smak. 

(Han inriktar sig på att vara vänlig.) 
 

Başından büyük işe girişme. 
”Bashönndann byjyck ishe girishme” 

Bit inte av mer än du kan tugga. 
 

Acı acıya, soğuk su sancıya iyi gelir.  
”Adjö adjöjja, sååock so sanndjöjja iii gellir” 

En smärta upphäver en annan, och kallt vatten mildrar 
värken. 

(Gör uppror i den gällande situationen och skynda på.)  
 

Ağır otur ki "bey" desinler. 
”Aaörr åtorr ki bejj desinnler” 

Sitt seriöst så kanske de kallar dig för en gentleman. 
 

Etek öpmekle ağız aşınmaz. 
”Eteck öppmeckle aaözz ashönnmaz” 

Munnen blir inte utsliten av att kyssa en tjej.  
(Man ska ha respekt för någon äldre eller överordnad.) 

 

Sırdaş aramak sırrını yaymak içindir. 
”Sörrdash arramack sörrönnö jajjmack itjinndirr”  

Att leta efter självsäkerhet är  
avsikten att sprida dina hemligheter. 

Ağır yükün altına girme belin incinir. 
”Aaörr jyckynn alltönna girrme belinn indjinirr” 

Ta inte på dig en tung börda, du kan skada din rygg. 
(Känn till dina begränsningar) 

 

Vicdan yalan söylemez ama sık,  
sık yanılır ve yanıltır. 

”Vidjdann jallann söjjlemez amma söck, 
söck jannölörr ve jannöltörr” 

Samvetet ljuger ej men misstar sig ofta 
och gör misstag.   

Hasmın sitemini anlamamak hasma sitemdir. 
”Hassönönn sitteminni anlamamack 

hassma sitemmdirr” 
Det är en förebråelse mot din fiende att inte bekräfta 

hans förebråelse. 
 

Şansım olsaydı annem beni kız doğururdu. 
”Shannsömm ålsajjdö annemm 

benni közz dååorrordo” 
Om jag skulle ha blivit lycklig, så skulle min mor ha 

fött en dotter när hon födde mig. 
 

Araba devrildikten sonra yol gösteren çok olur. 
”Arabba devrilldickten sånnra 

jåll gösterenn tjock ålorr” 
När ekipaget vält så är det många som vill visa vägen. 

Aşağıda oturmazsan yukarıda da yerin yoktur. 
”Ashaaödda åtorrmazzsann 

jockarödda da jerinn jåcktorr” 
Ifall du inte kan sitta nedanför, så finns det 

inte heller en plats för dig ovanför. 
 

Temiz iş altı ayda çıkar. 
”Temizz ish alltö ajjda tjöckarr” 

Det tar sex månader att avsluta ett 
jobb anständigt (ordentligt). 

 
Allah insanın ömründen kesip bahtına katsın. 

”Allah insannönn ömrynndenn 
Kesipp bahatma kattsönn” 

Låt Gud skära ner en mans livslängd och 
lägga till skilnaden på hans lycka. 

 
Hocaya sormuşlar "Almak ile nasılsın?" 

"Şahin gibi" demiş! 
”Hådjajja sårrmoshlarr ”Allmack ille nasöllsönn?” 

”Shahinn gibbi” demish! 
Dom frågade hocan (Islamsk Prästman),  

”Hur bra är du på att roffa åt dig?” 
Han replikerade "lika bra som en falk!"  

 
Sırdaş aramak sırrını yaymak içindir. 

”Sörrdash arramack sörrönnö jajjmack itjinndirr” 
Att leta efter självsäkerhet är 

avsikten att sprida dina hemligheter. 


